
ГАЗЕТА «ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ВЕСТИ» НА САЙТЕ: 
WWW.HERZEN.SPB.RU

ÃËÀÂÍÛÉ ÐÅÄÀÊÒÎÐ
ÍÀÒÀËÜß ÌÅËÜÍÈÊ  

Дизайн макета и верстка
Александры Поповой 

«ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ВЕСТИ»
ЭЛЕКТРОННЫЙ СПЕЦВЫПУСК № 63

ÃÅÐÖÅÍÎÂÑÊÈÉ 
ÓÍÈÂÅÐÑÈÒÅÒ Â ÌÈÐÅ, 
ÌÈÐ Â ÃÅÐÖÅÍÎÂÑÊÎÌ 

ÓÍÈÂÅÐÑÈÒÅÒÅ

� Алла Дмитриевна, рас�
скажите, пожалуйста, о Те�
хасском университете в Бра�
унсвилле.

� Это самое молодое высшее 
учебное заведение системы уни�
верситетов штата Техас, ему все�
го двадцать лет. Он расположен 
в живописном старом техасском 
городе Браунсвилль, на границе 
с Мексикой, в так называемой 
долине реки Рио�Гранде. Универ�
ситет специально создавался как 
часть образовательной системы 
университетов штата Техас для 
того, чтобы предоставить возмож�
ность получать высшее образова�
ние молодежи, проживающей 
в этом регионе. Всего в данную 
систему входят девять универси�
тетов совершенно разных катего�
рий: одни ориентированы только 
на научно�исследовательскую 
деятельность, другие, как наш, 
являются учебными заведениями 
более общей направленности.

19 октября ректор РГПУ им. А.И. Герцена Ва�
лерий Павлович Соломин и ректор Техасского 
университета в Браунсвилле (UTB) Алан Ар�
тибиз подписали договор о сотрудничестве. 
В дальнейшем намечено взаимодействие фа�
культета музыки и факультета иностранных 
языков Герценовского университета с UTB. 
Начальник отдела международных проек�
тов Техасского университета в Браунсвилле 
А.Д. Пароятникова любезно согласилась отве�
тить на вопросы «ПВ».

� Какова его особен�
ность?

� 92 процента наших студен�
тов – мексиканского происхож�
дения. Обучение полностью идет 

на английском языке, но между 
собой учащиеся общаются на 
испанском. Наши студенты – би�
лингвы. В связи с этим основное 
направление нашего факультета 
педагогики – билингвизм.

Хотелось бы также отметить 
особенность системы универ�
ситетов штата Техас. Это самая 
большая университетская систе�
ма после системы штата Нью�
Йорк, в ней обучаются 250 тысяч 
студентов.

� Довольны ли Вы резуль�
татом переговоров с Герценов�
ским университетом?

� Очень. Как только мы нашли 
общие точки соприкосновения, 

сразу стало понятно, над чем мы 
дальше будем работать. Самым 
главным было найти заинтересо�
ванных партнеров. На сегодняш�
ний день уже есть определенные 
договоренности у факультета 
музыки и департамента музыки 
Университета штата Техас в Бра�
унсвилле. Мы также собираемся 
начать активное сотрудничество 
с факультетом иностранных язы�
ков. Для студентов Герценовского 
университета мы подготовили 
предложение об организации лет�
ней языковой школы и практики 
в Браунсвилле. Учащиеся смогут 
приезжать к нам летом и совер�
шенствовать как английский, 
так и испанский. Планируется 
начать активную работу с факуль�
тетом педагогики. Мы поняли, 
где и как можем сотрудничать. У 
нас уже есть график работы на 
следующий семестр, потому как 

студенты не ждут. Мы не можем 
позволить им потерять это время 
и эти возможности.

� Что Вам понравилось в 
Герценовском университете?

� Мне очень нравится ваш 
университет. Здесь ощущается 
такая старая традиция россий�
ского учительства – когда вся 
твоя жизнь сфокусирована на 
студентах. Сейчас очень час�
то преподаватели занимаются 
только своей карьерой и научной 
деятельностью, забывая о том, 
что мы здесь потому, что к нам 
пришли студенты. Мы всегда го�
ворим нашим преподавателям – 
вы здесь, потому что студенты 
выбрали нас.

Мы стараемся быть открытыми для всего 
мира. Активно стремимся предоставить на�
шим учащимся возможности общаться со 
студентами других культур. Из 600 препода�
вателей 128 – из других стран. Когда наши 
студенты начинают искать работу, они сорев�
нуются не только с выпускниками универси�
тетов США, но и всего мира. Они должны на�
учиться жить и работать в глобальном мире. 
Наша задача – предоставить возможность 
учиться за границей и общаться с людьми 
разных культур. Как мы говорим: «UTB – в 
мире, мир – в UTB».

Билингвизм (двуязычие) — способность тех 
или иных групп населения объясняться на 
двух языках. Владеющих двумя языками на�
зывают билингвами. При билингвизме два 
языка сосуществуют друг с другом в рамках 
одного коллектива, использующего эти язы�
ки в различных ситуациях. Ярким примером 
служат южные регионы США, где причудли�
во смешались английский и испанский языки, 
образовав так называемый spanglish – анг�
лийский испанский.

Анна КУЗЬМИНА,
корреспондент «ПВ»


